
Προσφυγή της 11ης Οκτωβρίου 2006 — Επιτροπή των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων κατά Δημοκρατίας της Πολωνίας

(Υπόθεση C-416/06)

(2006/C 326/54)

Γλώσσα διαδικασίας: η πολωνική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: M. Schotter και K. Mojzesowicz)

Καθής: Δημοκρατία της Πολωνίας

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι η Δημοκρατία της Πολωνίας, παραλείποντας
να διασφαλίσει ότι είναι πράγματι διαθέσιμοι τουλάχιστον ένας
πλήρης κατάλογος συνδρομητών και τουλάχιστον μία πλήρης
τηλεφωνική υπηρεσία πληροφοριών καταλόγου, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 5, παράγραφοι 1 και 2,
και 25, παράγραφοι 1 και 3, της οδηγίας 2002/22/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 7ης
Μαρτίου 2002, για την καθολική υπηρεσία και τα δικαιώματα
των χρηστών όσον αφορά δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών
επικοινωνιών (1).

— να καταδικάσει τη Δημοκρατία της Πολωνίας στα δικαστικά
έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία για τη μεταφορά της οδηγίας 2002/22/ΕΚ στην
εσωτερική έννομη τάξη έληξε στις 30 Απριλίου 2004.

(1) ΕΕ L 108 της 24.4.2002, σ. 51.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Verwaltungsgericht Schwerin (Γερμανία), στις
16 Οκτωβρίου 2006 — Rüdiger Jager κατά Amt für Land-

wirtschaft Bützow

(Υπόθεση C-420/06)

(2006/C 326/55)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Verwaltungsgericht Schwerin

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγων: Rüdiger Jager

Καθού: Amt für Landwirtschaft Bützow

Προδικαστικό ερώτημα

Έχει ο κανονισμός (ΕΚ, Ευρατόμ) 2988/95 του Συμβουλίου, της
18ης Δεκεμβρίου 1995, σχετικά με την προστασία των οικονομικών
συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1) την έννοια ότι
ρύθμιση προβλέπουσα ελαφρύτερες κυρώσεις (σχετικά με κτηνοτρο-
φικές πριμοδοτήσεις) μπορεί να εφαρμοστεί αναδρομικώς ακόμα και
όταν, κατ' αρχήν, η ρύθμιση αυτή ισχύει για περίοδο κατά την
οποία, στο οικείο κράτος μέλος, δεν χορηγούνταν πλέον κτηνοτρο-
φικές πριμοδοτήσεις, αλλά είχε εισαχθεί το σύστημα της απ' ευθείας
πληρωμής;

(1) EE L 312, σ. 1.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Consiglio di Stato (Ιταλία) στις 16 Οκτωβρίου
2006 — Fratelli Martini & C. SpA, Cargill Srl κατά Mini-
stero delle Politiche Agricole e Forestali, Ministero della

Salute, Ministero delle Attività Produttive

(Υπόθεση C-421/06)

(2006/C 326/56)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Αιτούν δικαστήριο

Consiglio di Stato (Ιταλία)

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγουσες: Fratelli Martini & C. SpA, Cargill Srl

Καθών: Ministero delle Politiche Agricole e Forestali, Ministero
della Salute, Ministero delle Attività Produttive

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Κατόπιν της αποφάσεως του Δικαστηρίου της 6ης Δεκεμβρίου
2005 στις συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-453/03, C-11/04, C-
12/04 και C-194/04, με την οποία κηρύχθηκε εν μέρει άκυρη η
οδηγία 2002/2/ΕΚ (1), οφείλουν τα κοινοτικά όργανα που
θέσπισαν την οδηγία αυτή, βάσει του άρθρου 233 ΕΚ (όσον
αφορά τις πράξεις που κηρύσσονται άκυρες), «να [λάβουν] τα
μέτρα που συνεπάγεται η εκτέλεση της αποφάσεως του Δικαστη-
ρίου»;

2) Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως στο πρώτο ερώτημα,
πρέπει τα μέτρα που οφείλουν να θεσπίσουν τα κοινοτικά
όργανα, προκειμένου η οδηγία 2002/2/ΕΚ να συμβιβασθεί με
την προαναφερθείσα απόφαση του Δικαστηρίου, να τεθούν σε
ισχύ καταρχάς στην κοινοτική έννομη τάξη, ούτως ώστε να κατα-
στεί δυνατό για τα κράτη μέλη να τα μεταφέρουν στην εσωτε-
ρική έννομη τάξη τους;
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